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Abstract. The study reports on the importance of working with song material in Russian 
as a foreign language classes. The article presents a methodological development that includes 
examples of tasks that can be used in the classroom. The tasks are aimed at developing lexical, 
grammatical, phonetic, sociolinguistic and cultural competencies. In addition, the tasks involve 
all types of speech activity, develop listening skills (students need to understand the general 
meaning of the text, hear the missing word), reading (read the text and understand its meaning), 
speaking and writing (answer questions in writing or orally), and also, the exercises are aimed at 
updating and consolidating lexical and grammatical skills and familiarization with facts about 
the culture and characteristics of the country of the language being studied. The presented ma-
terials can be used for training teachers of humanities and for conducting classes in the class-
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room of foreign students. The model described can be successfully applied in practice, and can 
also be used when developing lessons on other topics and songs. 

Key words: song, Russian as a foreign language, authentic material, interactive material, lan-
guage competence 
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Введение 

Преподавание русского языка иностранным студентам неразрывно свя-
зано с фактором мотивации, что имеет большое значение в построении про-
цесса изучения нового языка. При однообразном и скучном способе изложе-
ния материала желание изучать трудности русского языка невелико. И по-
этому важно стимулировать у студентов интерес к изучению нового языка по-
средством использования как традиционных, так и альтернативных образова-
тельных технологий в позитивной и комфортной обстановке, чему способ-
ствует применение различных коммуникативных аутентичных материалов. 

Анализ литературы показал, что существует много работ о применении 
игровых [Матохина и др., 2017; Азарина, 2009; Ульянова, Ульянов, 2021, 2022; 
Чернышенко, 2016] и интерактивных [Пылкова, 2018; Ульянова, Ульянов, 
2023; Дзюба, Массалова, 2019; Даниелян, Никитина, 2022; Турчина и др., 
2022] форм обучения, приведен опыт применения учебных и художественных 
видеофильмов [Назаренко, Халявина, 2014; Ульянов, Ульянова, 2022; Берез-
няцкая, Денисенко, Калинина, 2019; Ефремова, Королева, 2020; Sefero lu, 
2008; Scott, 1960; Mathews, Fornaciari, Rubens, 2012; Anderson, 1992], народных 
примет [Evstafieva, 2020], технологии виртуальной реальности [Qiu et al., 
2024; Cai, 2022; Hoang, McAlinden, Johnson, 2022], говорится об использова-
нии интеллект-карт и дизайнерских способностей [Ефремова, Королева, 
2018], квестов [Сафонова, 2018; Алексеева, Губина, 2022; Осяк и др., 2015]. 

Другим весьма распространенным способом обучения является включе-
ние в занятие песен как аутентичного материала. Их использование при обу-
чении языку может быть полезным для формирования лексических, грамма-
тических, фонетических, социолингвистических и культурных компетенций 
независимо от индивидуального подхода к обучению, а также музыкальной 
подготовки и без ущерба для решения задач образовательного процесса 
[Киндря, 2018; Богачева, 2020]. И действительно, песенный материал может 
помочь учащимся распознать слова и смысл, особенно если предъявляемая 
информация подкреплена картинками и действиями, повторить или запом-
нить грамматическую конструкцию, узнать новые культурные реалии и фак-
ты. Кроме того, песни играют значительную роль в развитии навыков чтения, 
письма, разговорной речи и аудирования, произношения, чувства ритма, а 
также в работе над грамматикой и расширением словарного запаса. О важно-
сти включения в процесс обучения песенного материала свидетельствует и 
немалое количество разных статей и разработок [Горбенко, Доценко, Курале-
ва, 2011; Гриднева, Владимирова, 2020; Толстова, 2017; Стрельчук, 2011; Ива-
нова, 2021; Баклагова, 2023; Kumar et al., 2022]. 

В настоящей статье обосновывается необходимость использования 
аутентичного песенного материала при обучении РКИ и приводится методи-
ческая разработка на материале песни «Настоящий друг» из мультфильма 
«Тимка и Димка», которая включает в себя пред-, при- и послетекстовые за-
дания. Неоднократное прослушивание песни позволяет уделить внимание 
фонетике — услышать и отработать правильное произношение слов, лексике и 
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грамматике — актуализировать знакомые слова и выражения, познакомиться 
с новым материалом, кроме того, выделить конструкции, которые можно ис-
пользовать в повседневной жизни, и отметить новые культурные реалии.  

Материалы и методы 
В процессе работы над статьей изучена и проанализирована соответ-

ствующая теме исследования научно-методическая литература, произведен 
отбор и оценка русскоязычного песенного материала, а также проанализиро-
ван и обобщен собственный опыт его использования при обучении иностран-
ных студентов русскому языку. Эмпирическая часть исследования проводи-
лась среди студентов гуманитарного профиля на подготовительном факульте-
те Южно-Уральского государственного университета (НИУ) с уровнем вла-
дения русским языком от А2 до В1. В эксперименте участвовали 24 студента 
из Китая в возрасте 18–25 лет. Для анализа результатов исследования до и 
после работы с песенным материалом применен метод опроса. Для получения 
положительных и отрицательных отзывов использования песни на занятиях и 
оценки эффективности таких занятий использовалось ежегодное тестирова-
ние, включающее вопросы с выбором вариантов ответа и с развернутым отве-
том. Обширный анализ литературы позволил определить основные критерии 
опроса: оценивался ход занятия, опыт прослушивания русских песен и их 
восприятие, мотивация работы на уроке, роль преподавателя и песенного ма-
териала в учебном процессе. 

Методическая разработка 
Задание 1. Что такое дружба для вас? Какая бывает дружба? Какие сло-

ва помогают дать характеристику этому понятию, запишите их в тетрадь. 
Задание 2. Рассмотрите рисунки и распределите слова по группам 

(изображены природные явления в разное время года, включая упоминаемые 
в тексте песни). 

Задание 3. Вспомните значение следующих слов, при необходимости 
уточните их в словаре: дождь, вьюга, полдень, полночь, беда, верный, выру-
чить (= помочь). 

Задание 4. Послушайте песню «Настоящий друг» (слова 
М. С. Пляцковского, музыка Б. И. Савельева, исполнитель К. М. Румянова) и 
вставьте пропущенные слова: 

Дружба ________ не сломается, (крепкая) 
Не расклеится от дождей и вьюг. 
Друг в беде не бросит, 
________ не спросит, (лишнего) 
Вот что значит настоящий, верный друг! 
Друг в беде не бросит, 
________ не спросит, (лишнего) 
Вот что значит настоящий, верный друг! 
 
Мы поссоримся и помиримся, 
«Не разлить водой!» – шутят все вокруг. 
В полдень или в полночь 
Друг придет на ________, (помощь) 
Вот что значит настоящий, верный друг! 
В полдень или в полночь 
Друг придет на ________, (помощь) 
Вот что значит настоящий, верный друг! 
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Друг всегда меня сможет выручить, 
Если что-нибудь приключится вдруг, 
________ быть кому-то (нужным) 
В ________ минуту (трудную) 
Вот что значит настоящий, верный друг! 
________ быть кому-то (нужным) 
В ________ минуту (трудную) 
Вот что значит настоящий, верный друг! 
 
Задание 5. Посмотрите на рисунок и объясните, как вы понимаете 

смысл выражения «не разлить водой»? В какой ситуации можно использовать 
этот фразеологизм? Составьте с ним предложение.  

Задание 6. Выпишите из песни глаголы, которые оканчиваются на -ся. 
Объясните смысл этих глаголов. Можно ли подобрать к ним пару без -ся? 
Приведите примеры. 

Задание 7. Заполните табл. 1 с именами существительными из текста. 
 

Таблица 1 
Задание по падежам 

 
Единственное число,  

им. п. 
Множественное число,  

им. п. 
Форма слова в песне 
(определите падеж) 

Дружба   
Друг   
Дождь   
Минута   
Помощь   
Беда   
Полдень   

 
Задание 8. Найдите в тексте антонимы, объясните смысл этих слов, со-

ставьте с ними предложения. 
Задание 9. Выпишите местоимения из текста песни и определите их падеж. 
Задание 10. Составьте диалог, используя глаголы из песни: сломаться, 

спросить, бросить, расклеиться, приключиться, быть, прийти, поссориться, 
помириться. 

Задание 11. Что объединяет вставленные слова? Составьте с ним мик-
ротекст. 

Задание 12. Объясните, что значит дружба для автора этой песни. 
Задание 13. Напишите текст-размышление на выбранную тему: 
А. Как вы понимаете смысл этой песни? Аргументируйте свою позицию 

примерами из песни.  
Б. Какая бывает дружба? Может ли дружба перерасти во вражду? Каки-

ми качествами должен обладать настоящий друг? 
В. Согласны ли вы с высказыванием «В дружбе наша сила»? Аргумен-

тируйте свой ответ. 
Результаты исследования 

Во время обсуждения итогов занятия студенты отметили, что считают 
интересным глубокое изучение текста песни, потому что оно помогает не 
только лучше понять ее смысл, но и выучить новые слова и научиться их ис-
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пользовать в речи, поразмышлять на важные темы. Не все задания легко да-
лись, трудности вызывают те, где необходима работа с переносным смыслом 
слов. Также исследование показало, что нет существенной разницы между 
учениками мужского и женского пола в получении лучших результатов при 
аудировании и произношении. В табл. 2 обобщены и приведены результаты 
анализа полученных данных. 

Таблица 2 
Результаты анализа 

 
Ответы % 

Песни помогают овладеть языком 83,3 
Песни помогают студентам ознакомиться с ударением в слове, интонаци-
ей и ритмом 75,0 

Песни позволяют студентам запомнить отрывки на новом для себя языке 62,5 
Песни дают студентам возможность улучшить словарный запас 66,7 
Песни улучшают разговорные навыки 66,7 
Песни помогают лучше понять культуру языка 79,2 
Песни улучшают навыки аудирования и произношения 75,0 
Песни повышают успеваемость путем получения удовольствия от обуче-
ния русскому языку 70,8 

Песни улучшают знания студентов путем увеличения мотивации 79,2 
Песни создают спокойную и дружелюбную обстановку при обучении 75,0 
Песни считаются ценным педагогическим инструментом в изучении рус-
ского языка 66,7 

Песни способствуют большему участию студентов в обучении 62,5 
 
Проанализируем результаты, полученные в ходе тестирования, которое 

проводилось до и после работы с песенным материалом. Студентам был пред-
ложен текст с описанием природы и лексико-грамматические задания, кото-
рые включали в себя:  

– сопоставление картинки и слова; 
– соотнесение существительного и прилагательного; 
– изменение формы слова; 
– выбор слова по смыслу; 
– заполнение пропусков в тексте.  
Данные задания прекрасно подходят для определения уровня сформи-

рованности лексических и грамматических навыков. 
Тест включал в себя 20 заданий и оценивался по шкале перевода тесто-

вых баллов в оценку по количеству правильных ответов. Работа с песенным 
материалом позволила отработать изучаемую лексику, повторить и закрепить 
грамматику — падежи имен существительных и прилагательных, употребле-
ние возвратных глаголов. Об успешности эксперимента свидетельствуют по-
лученные баллы за тесты: по первому тесту средний балл группы составил 
3,29, а по второму — 4,0 (рисунок). Анализ результатов показал, что студенты 
сделали меньше ошибок в применении изученного лексического материала, 
корректно поняли предложенные тексты, безусловно, ошибки были, но допу-
стимое количество. Важно отметить, что студенты стали отвечать более раз-
вернуто на вопрос открытого типа, демонстрируя речевые умения и творче-
ский подход. 

Результаты устного опроса подтверждают целесообразность подобных 
занятий, а также имеют большое значение для дальнейшей методической ра-
боты, поскольку позволяют получить обратную связь от студентов, увидеть 
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трудности, с которыми они столкнулись, отметить преимущества предложен-
ных заданий, узнать прямую оценку отдельных упражнений и проведенного 
занятия в целом. Обучающимся было предложено ответить на следующие во-
просы: что нового вы узнали на занятии, какие были трудности, что было лег-
ко, какое задание вас заинтересовало больше всего, понравилось или нет заня-
тие и почему, нужны ли подобные занятия? 

 
Результаты тестирования до и после работы с аутентичным песенным  

материалом 
 

Обозначим наиболее показательные и в чём-то ожидаемые ответы. Мно-
гие студенты говорили, что воспринимать песенный текст на слух довольно 
трудно: непонятны отдельные слова; чтобы разобрать новые слова, надо силь-
но вслушиваться; некоторые части звучат быстро, и не успели услышать и за-
писать нужную информацию; не понравился голос/тембр исполнителя, нет 
желания и интереса слушать детские песни и пр. Но при этом обучающиеся 
подчеркивали, что после работы с преподавателем им стало легче слушать и 
понимать песню, текст уже знакомый и интересный, а также удалось выучить 
новые слова, потренироваться определять падежи, узнать немного о русской 
культуре и познакомиться с мировоззрением русских людей и т. д. 

Заключение 
Основная цель данного исследования состояла в том, чтобы изучить по-

ложительное влияние применения аутентичного песенного материала на за-
нятиях по РКИ для пополнения словарного запаса и улучшения произноше-
ния, грамматики, а также отработки навыков аудирования и говорения у ино-
странных студентов.  

Как показывают исследования, использование песен на уроках РКИ по-
вышает мотивацию к обучению, студенты с интересом работают с материалом, 
получая удовольствие от занятий и улучшая свои знания. 
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